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@).Renseignements importants à conser-
ver. Attention ! Pour écarter les dangers liés à
lþmballage(attaches, film plastique, etc,...) enlever
tous les éléments qui ne font pas part¡e du jouet.
Jouet à monter par un adulte responsable. ATTEN-
TION ! Ne jamais laisser un enfant jouer sans la sur-
veillance d'un adulte. Toute réclamation doit être
accompagnée de la preuve d'achat (t¡cket de caisse).
Les pièces doivent être dégrappées par un adulte
avec un outil pour éviter les bords coupants. Ne pas
l'installer sur des sols durs, sÇle béton ou bitume;
sinon il convient d'utiliser des surfaces amortis-
santes. Choisissez un endroit non obstrué (2 mèlres
au minimum autour du produ¡t) afin que les fonc-
tions du jeu ne soient pas entravées et que la sécu-
rité soit assurée, sans clôtures, garages, maisons, pis-
cine, branches suspendues, canalisations ni cåbles
électriques. Vérifiez régulièrement létat du produit
au début de chaque session de jeu (assemblage,
protection, les pièces en plastique et / ou les pièces
électriques). Resserrer ou refixer les éléments de
sécurité et les parties principales si nécessaire. Si un
défaut est constaté, ne pas utiliser le produit avant
qu'il ne soit réparé. Le non-respect des consignes
pourrait provoquer une chute, un basculement ou
diverses dégradations. Pendant la période hivernale,
ne pas donner de choc violent sur le jouet au risque
de le détériorer. Toute modification réalisée sur le
jouet dbrigine (par exemple, l'ajout d'un accessoire)
doit être faite selon les instructions fournies par le
distributeur original du jouet. Destiné à une utilisa-
tion inlérieure ou extérieure. ATTENTION! Réservé
à un usage familiàl.Utiliser uniquement de lþau
savonneuse. Les piles ne doivent pas être rechar-
gées. Les accumulateurs doivent ètre enlevés du
jouet avant dêtre chargés. Les accumulateurs ne
doivent être chargés que sous la surveillance d'un
adulte. Différents types de piles ou accumulateurs
ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés ne
doivent pas être mélangés. Seuls des piles ou accu-
mulateurs du type recommandé ou d'un type simi-
laire doivent être utilisés. Les piles et accumulateurs
doivent être mis en place en respectant la polarité.
Les piles et accumulateurs usagés doivent être en-
levés du jouet. Les bornes d'une pile ou d'un accu-
mulateur ne doivent pas ètre mises en court-circuit.
Toujours retirer les piles ou accumulateurs lorsque le
jouet n'est pas utilisé pendant une longue période.
les composants défectueux doivent être remplacés
selon les instructions du fabricant. Lþnsemble doit
être installé sur un sol plat et horizontal.

@.lrnportunt information to be kept. Warning!

To remove risks associated with packaging (attach-
ments, plastic wrapping etc.) remove all items that
are not part of the toy. Toy to be assembled by a
responsible adult. WARNINGI Never allow a child to
play without adult supervision. Any complaint must
be accompanied by the proof of purchase (receipt).
The plastic or metal links between parts should be
removed by an adult to avoid sharp edges. Do not
install on hard ground, for instance concrete or
asphalt, without laying a shock-absorbing surface.
Choose an area free of any obstacle (2 mts minimum
from the product) that do not interfere the playing
functions and do not damage the security, such as
fences, swimming pool,garages, houses, hanging
branches. pipes or electrical wires Check regularly at
the start of each game session the cond¡tion of the
product (assembly, protection, plastic parts and / or
electric parts). Tighten or re-fix the safety elements
and the main parts if necessary. lf a defect is noted,
do not use the product until it has been repaired.
The non-respect of instructions could provoke fal-
ling, tipping over or various types of deterioration.
During the winter period, do not give a violent hit
to the toy which may damage it. Any amendment
made on original toy (for example, the addition of an
accessory) must be made according to the instruc-
tions supplied by the orÍginal toy retailer. Designed
for interior or exter¡or use. WARNING! Only for do-
mestic use. Only use soapy water. Non rechargeable
batteries are not to be recharged. The accumulators
must be removed from the toy before being rechar-
ged. The accumulators must only be recharged
under adult superv¡s¡on. Different types of batte-
ries or accumulators or new and used batter¡es or
accumulators must not be mixed. Only batteries or
accumulators of the recommended type or a similar
type must be used.The batteries and accumulators
must be placed respecting polar¡ty. Exhausted bat-
teries and accumulators must be removed from the
toy. The terminals of a battery or accumulator must
not be short circuited. Always remove the batteries
or accumulators when the toy is not used for a long
period. Defective parts must be replaced accord¡ng
to the manufacturer's instructions. Do not use the
product before it ¡s properly installed. Adult super-
vision ¡s necessary for children under 4 years of age.
Do not use the equipment in any way other than the
one recommended. The unit must be installed on
flat, hor¡zontal ground.

@.wi.htig" Hinweise, die aufzuheben sind.
Achtungl Um alle durch die Verpackung entste-
henden Gefahren auszuschließen (Schnrire, Plas-

tikfolie usw. ...), entfernen Sie alle Elemente, die
nicht Teil des Spielzeugs sind. Muss von einem
verantwortlichen Erwachsenen zusammen gebaut
werden. ACHTUNG! Ein Kind niemals ohne Aufsicht
eines Erwachsenen spielen lassen. Bei Reklamatio-
nen den Kaufnachweis mitschicken (Kassenschein).
Die Teile müssen von einem Erwachsenen mit einem
Werkzeug abgetrennt werden, so dass keine schnei-
denden Kanten entstehen. Nicht auf harten Böden
wie Beton oder Bitumen aufstellen : anderenfalls
sollten dämpfende Flächen benutzt werde. Wählen
Sie einen nicht blockierten Ort (mindestens 2 m Abs-
tand zum Gerät), an dem die Spielfunktionen nicht
eingeschränkt sind und die Sicherhe¡t gewährleistet
werden kann, ohne Umzäunung, Garagen, Häuse¡
Schwimmbecken, überstehende Aste, Kanalisation
oder elektrische Leitungen. Überprüfen Sie den Zus-
tand des Produkts (Zusammenbau, Schutzfunktion,
Kunststoff- und/oder Elektroteile) ehe damit gespielt
wird. Die Sicherheitselemente und Hauptelemente
regelmäßig prüfen und nachziehen oder neu befes-
tigen. Wírd ein Fehler festgestellt, darf das Produkt
erst wieder verwendet werden, wenn es repariert
wurde. Die Nichteinhaltung dieser Anweisungen
kann zu einem Sturz, einem Umkippen oder vers-
chiedenen Schäden fúhren. Während des Winters
darfdas 5pielzeug keinen schweren Schlägen ausge-
setzt seln, es könnte beschädigt werden. Verände-
rungen an dem OriginaFSpielzeug (beispielsweise
der Anbau von Teilen) dürfen nur entsprechend den
Anweisungen des ursprûnglichen Anbieters vorge-
nommen werden. Vorgesehen für die Verwendung
in lnnenräumen oder im Freien. ACHTUNG! Nur für
den Hausgebrauch. Nur
Die Batterien dürfen nicht

Seifenlauge
aufgeladen

verwenden.
werden. Die

Akkus müssen vor dem Aufladen aus dem Spielzeug
genommen werden. Die Akkus dùrfen nur unter der
Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
Nicht unterschiedliche Batterien- oder Akkutypen
oder alte und neue gleichzeitig verwenden. Nur Bat-
terien oder Akuss des empfohlenen Typs oder glei-
chwertige verwenden. Batterien und Akkus mússen
unter Einhaltung der Polung eingelegt werden.
Leere Batterien und Akkus aus dem Gerät entfernen.
Die Klemmen einer Batterie oder eines Akkus dürfen
nicht kurzgeschlossen werden. Die Batterien oder
Akkus immer entfernen, wenn das Spielzeug über
lãngere Zeit nicht verwendet wird. Beschãdigte
Komponenten müssen gemáß der Anleitungen des
Herstellers ausgewechselt werden. Die E¡nheit muss
auf ebenem und horizontalem Boden aufgestellt
werden.
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@.Belangrijke inlichtingen die u moet bewa-
r-n. Opgelet! Om gevaren verbonden aan de
verpakking (riemen, plastic folie, enz.) te vermi-
jden, verwijder alle onderdelen die geen deel
van het speelgoed uitmaken. Door een aans-
prakelijke volwassene te monteren speelgoed.
OPGELETI Laat het kind nooit zonder toezicht van
een volwassene spelen. Elke klacht moet worden
vergezeld door het aankoopbewijs (kassabon).
De plastic bandjes die de onderdelen onderlíng
vasthouden moeten door een volwassene met
een stuk gereedschap verwijderd worden om het
ontstaan van scherpe randen te voorkomen. Niet
Ínstalleren op harde vloeren zoals beton of asfalt
bijvoorbeeld, als dit toch het geval is moet u eerst
een schokbrekende oppervlakte eronder aanbren-
gen. Kies een vrüe ruimte (minimum 2 meter rond
het product) zodat het spelen niet wordt belem-
merd en de veiligheid wordt gewaarborgd, zon-
der omheiningen, garaget huizen, zwembaden,
overhangende takken, leidingen en elektrische
kabels. Alvorens te spelen, controleer de staat van
het product (montage, beveiligingen. plastic en/
of elektrische onderdelen) Zonodig de veiligheid-
selementen opn¡euw aandraaien of vastzetten
evenals de hoofdonderdelen. lndien er een gebrek
wordt geconstateerd, het product repareren en
vervolgens gebru¡ken. Het niet in acht nemen van
de aanwijzingen kan leiden tot vallen, kantelen, of
andere beschadigingen. Gedurende de w¡nter, het
speelgoed behoeden voor stevige schokken waar-
door het product zou kunnen beschadigen. Elke
aanpassing die op het origineel speelgoed wordt
uitgevoerd (brjv. het aanbrengen van een acces-
soire) moet gebeuren volgens de aanwüzingen
die met het origineel speelgoed zijn meegeleverd.
Bedoeld voor gebruik binnenshuis of buitenshuis.
WAARSCHUWING! Uitsluitend voor huishoudelijk
gebruik. U¡tsluitend water en zeep gebruiken. De
batterijen moeten niet opnieuw worden opgela-
den. De accu's moeten voor het opladen uit het
speelgoed worden verwijderd. De accu's worden
uitsluitend onder toezicht van een volwassene op-
geladen. Verschillende soorten batterijen of accu's
of nieuwe en gebruike batter¡jen of accu's moe-
ten niet tegelijkertüd worden gebruikt. Uitsluitend
aanbevolen batterijen of accu's moeten worden
gebruikt, danwel overeenkomstige batterijen of
accu's. De batterijen en accul moeten worden
geplaats met inachtneming van de polaríteit.
De gebruikte batterijen en accu's moeten uit het
speelgoed worden verwijderd. De klemmen van
een batterij of accu moeten niet tot kortslu¡ting
leiden. De batterijen of accu's altijd verwijderen
indien het speelgoed gedurende langere tijd niet
wordt qebruikt. Vervang defecte onderdelen vol-
gens de instructies van de fabrikant. Het geheel
moet worden geïnstalleerd op een vlakke en hori-
zontale ondergrond.

@.lnformaciones importantes que deben
conservarse. ¡ADVERTENCIA! Para evitar los peli-
gros relacionados con el embalaje (ataduras,
láminas de plástico, etc,...) deseche todos los
materiales que no formen parte del juguete.
Juguete que requiere ser montado por un adulto
responsable. ¡ADVERTENCIA! Nunca permita que
los niños jueguen sin supervisión de un adulto.
Cualquier reclamación debe ir acompañada con el
justificante de compra (ticket de caja). La atadura
de plástico entre las piezas deberá quitarla un
adulto con una herramienta para evitar los bordes
cortantes. No instalarlo sobre suelos duros, estilo
hormigón o asfalto; si no convendría utilizar super-
ficies amortiguadoras. Escoja un lugar no obstacu-
lizado (deje al menos dos metros de separación
alrededor del producto) para que las funciones del
juego no se vean bloqueadas, sin verjas, garajes,
casas, piscinas, ramas suspendidas, canalizaciones
ni cables eléctricos. Verificar regularmente y al
inicio de cada sesión de juego el estado del pro-
ducto (montaje, protecc¡ones, partes de plástico
y/o eléctricas). Apretar de nuevo o volver a fijar los
elementos de seguridad y las partes principales si

fuera necesario. Si se observa algún defecto, no
utilice el producto antes de que este reparado. No
respetar estas instrucc¡ones podrían provocar una
caída, vuelcos o deter¡oraciones diversas. Durante
el período hivernal no someta eljuguete a choques
violentos ya que podría dañarlo. Toda modifica-
ción aportada al juguete de origen (por ejemplo,
el añadido de un accesorio) debe ser efectuada
conforme a las instrucciones abastecidas por el
minorista del juguete de origen. Apto para uso
¡nterior y exterior. |ADVERTENCIA! Solo para uso
doméstico. Utilice únicamente agua jabonosa. Las

pilas no bene recargarse. Los acumuladores deben
retirarse del juguete antes de ser recargados. Los
acumuladores deben ser recargados bajo la vigi-
lancia de un adulto. No mezcle diferentes tipos
de pilas o acumuladores o pilas o acumuladores
nuevos y usados. Unicamente las pilas o acumu-
l¿dores del tipo recomendado o de un tipo simi-
lar deben ser utilizados. Las pilas y acumuladores
deben ser colocados respetando la polaridad. Las
pilas y acumuladores usados deben retirarse del
juguete. Las bornas de una pila o acumulador no
deben cortocircuitarse. Retíre siempre las pilas o
acumuladores cuando no vaya a utilizar el juguete
durante una largo tiempo. Los componentes
defectuosos deben ser reemplazados de acuerdo
con las ¡nstrucciones del fabricante. El conjunto
debe instalarse en un suelo plano y horizontal.

@.lnformaçôes importantes a guardar. Aten-
çáo! Para eliminar perigos ligados à embalagem
(ixadores, películas de plástico, etc.), retire todos
os elementos que não fazem parte do produto.
Brinquedo para ser montado por um adulto res-
ponsável. ATENçAO! Nunca deixe uma criança
brincar sem a suþervisão de um adulto. Qualquer
reclamação deve ser acompanhado da prova de
compra (talão de caixa). As peças devem ser sepa-
radas por um adulto munido de uma ferramenta
para limar as arestas vivas, cortantes. Náo proceder
à suã instalação em pav¡mentos duros, do tipo
betão ou betume; caso contrário, mostra-se ade-
quado utilizar superfícies amortecedoras. Escolha
um local náo obstruído (2 metros no mínimo em
redor do produto), para que as funçóes do jogo
náo sejam impedidas e a segurança seja assegura-
da, sem vedaçöes, garagens, casas, piscina, ramos
suspensos, canalizaçöes nem cabos eléctricos. Ve-
rifique regularmente no início de cada utilizaçáo o
estado do produto (montagem, protecçåo, peças
de plástico e/ou peças eléctricas). Re-apertar ou
fixar novamente os elementos de segurança e as
partes principa¡s se for necessário. Se for verifi-
cado algum defeito, náo utilizar o produto até o
defeito ier reparado. O desrespeito dos conselhos
poderá provocar uma queda, um desiquilíbrio ou
diversas degradações. Durante o período inver-
nal, evitar choques violentos no brinquedo sob
risco de o deteriorar. Quaisquer alteraçóes feitas
no brinquedo original (por exemplo, adicionar
acessórios) têm de ser feitas de acordo com as ins-
truções fornecidas pelo revendedor do brinquedo
original. Destina-se a uma util¡zaçäo interior ou
extlerior. ATENÇÀO| Apenas para úso doméstico.
Utilizar apenas água e sabáo. As pilhas náo devem
ser recarregadas. Os acumuladores devem ser reti-
rados do brinquedo antes de serem carregados.
Os acumuladores apenas devem ser carregados
sob a vigilância de um adulto. Diferentes tipos de
pilhas ou acumuladores ou pilhas e acumuladores
novos e usados náo devem ser misturados. Ape-
nas devem ser utilizados pilhas ou acumuladores
do t¡po recomendado ou de um tipo similar. As
pilhas e acumuladores devem ser colocados no
lugar respeitando a polaridade. As pilhas e acumu-
lailores usados devem ser retirados do brinquedo.
Os terminais de uma pilha ou de um acumulador
nåo devem ser colocados em curto-circuito. Reti-
rar sempre as pilhas ou acumuladores quando o
brinquedo não for utilizado durante um período
longo. Os componentes defeituosos devem ser
subltituídos de acordo com as instruçóes do fabri-
cante. O conjunto deve ser instalado sobre solo
liso e horizontal.

@.lnformazioni importanti da conservare.
Attenzionel Per evitare ogni pericolo legato agli
imballaggi (attacchi, fogli di plastica, ecc.), togliere
tutti glf èlementi che non fanno parte del pro-
dotto. ll gioco deve essere monlato da una perso-
na adultã responsabile. ATTENZIONEI Non lasciare
mai giocare i bambini senza la sorveglianza di un
adulto. Qualsiasi reclamo deve essere accompa-
gnato dalla prova d'acquisto (scontrino di cassa).
Þer evitare il contatto con i bordi taglienti, la lín-
guetta plastica lra le varie parti deve essere rimos-
ia da un adulto. Non installarlo su terreni duri, ad
es. di calcestruzzo o bitume, ma utilizzare delle
superfici amort¡zzanti. Per non pregiudicare la
funzionalità e la sicurezza del prodotto, installarlo
in un'area sgombra e priva di ostacoli (per almeno
2 metri intorno al prodotto), senza recinzioni, ga-
rage, case¡ pisc¡ne, rami sospesi. fossati o cavi elet-
rri¿¡. All'inizio di ogni sessione di gioco, verificare
le condizioni del prodotto (montaggio, protezioni,
parti in plastica e/o part¡ elettriche). Serrare o fis-
sare nuovamente gli elementi di sicurezza e le par-

ti principali, secondo necessítà. Qualora si rilevi un
guasto, pÌima di riutilizzare il prodotto, prowedere
all'adeguata riparazione. La mancata osservanza
delle disposizioni potrebbe essere causa di cadute,
oscíllazione o altri tipi di problemi. Durante la sta-
gione invernale, evitare colp¡ violenti sul gioco
che potrebbe danneggiarsi. Qualsiasi modifica
apportata al prodotto (ad esempio l'aggiunta di un
accessorio) deve essere effettuata conformemente
alle istruzioni fornite dal rivenditore. Utilizzabile
sia all'interno che all'esterno. AWERTENZA! Solo
per uso domestico. Utilizzare solamente acqua
saponata. Non Ìicaricare le batterie. Prima di ricari-
carli, togliere gli accumulatori dal gioco. Ricaricare
gli accumulatori solamente sotto sorveglianza
di un adulto. Non mischiare tipi divers¡ di pile o
accumulatori o pile o accumulatori nuovi e usati.
Utilizzare solamente pile o accumulatori d¡ tipo
raccomandato o di tipo similare. lnserire le pile e
gli accumulatori rispettando la relativa polarità.
logliere dal gioco eventuali pile o accumulatori
scarichi. Evitare di cortocircuitare i morsetti delle
pile o degli accumulatori. Le batterie scariche
devono essere rimosse dal giocattolo. Qualora il
gioco non si debba util¡zzare per lunghi periodi,
togliere sempre le pile o gli accumulatori.lcompo-
nent¡ difettosi devono essere sostituili secondo le
istruzioni del costruttore. lnstallare l'assieme su un
terreno piano e orizzontale.

GB.Cem disse vigtige oplysninger. Advarsel! For
at undgå risikoer, som er relateret til emballagen
(vedhæftninger, plastikemballage osv.), bedes
du llern alle dele, som ikke er en del af legetøjet.
Leqetøiet skal samles af en ansvarlig voksen.
ADVARSEL! Lad aldrig barnet lege uden vokseno-
psyn. Ved enhver reklamation skal der vedlægges
købsbevís (kassebon). Delene skal skilles ad af en
voksen ved hjælp af et vaerktøj for at undgå skarpe
kanter. Má ikke installeres på et hårdt underlag,
såsom beton eller asfalt. Ellers skal der anvendes et
stødabsorberende underlag. Vælg en åben plads
(med mindst 2 meters afstand til forhindringer) for
ikke at hæmme børnenes leg og for at garantere
deres sikkerhed. Med andre ord, man skal vælge
en plads i god afstand fra hegn, garage, hus, svøm-
mebassin, lawhængende gtene¡ rcr og elekttiske
ledninger. Før brug bør produktets tilstand, fels.
samlinger, beskynelses-, plast- og/eller elekriske
dele, regelmæssigt kontrolleres. Tilspænd eller ef-
terspænd sikkerheds- og hovedelementerne efter
behov. Hvis der opdages en defekt, må produket
ikke anvendes, før det er repareret. Manglende
overholdelse af disse anvisninger kan medføre
styrt, tipning eller diverse beskadigelser. I vinter-
perioden må legetøjet ikke udsættes for kraftige
stød, da det kan blive beskadiget. Alle ændringer
til det originale legetøj, for eksempel påsætningen
aftilbehør, skal foretages i henhold til vejledninger
udgivet af det oprindelige legetøjs forhandler. Be-
reqnet til indendørs eller udendørs brug. ADVAR-
SELI Kun til privat brug. Brug kun vand og sæbe,
Batterierne må ikke genoplades. Batteripakkerne
skal tages ud af legetøjet, før de genoplades. Bat-
teripakkerne må kun oplades under overvågen af
en voksen. Forskellige typer nye eller brugte batte-
rier eller batteripakker må ikke blandes. Kun bat-
terier eller batteripakker af den anbefalede type
eller af en tilsvarende type må anvendes. Batte-
rierne og batteripakkerne skal sættes i, så polerne
vender korrekt. Brugte batterier og batteripakker
skal tages ud af legetøjet. Batteripolerne må ikke
kortsluttes. Tag ahid batterier eller baneripakker
ud, når legetøjet ikke anvendes i længere tid. De-
fekte komponenter skal udskiftes i overensstem-
melse med producentens anvisn¡nger. Redskabet
skal installeres på et plant og vandret underlag.

@.V¡t t¡S information som ska sparas. Varning!
För att eliminera riskerna i samband med förpac-
kningen (bilagor, plastfilm osv.). ta bort alla objekt
som inte är en del av leksaken. Leksak som skall
monteras av ansvarig vuxen. OBSILåt aldrig bar-
net leka utan vuxen tillsyn. Alla reklamationer bör
åtfòljas av inköpsbevis (kassakvitto). Plasten mel-
lan de olika delarna bör avlägsnas av vuxen för att
undvika att barnet kommer i kontakt med de vassa
kanterna. Placera inte på hårt underlag, t.ex. be-
tong eller asfalt. Bör användas på stötdämpande
underlag. Välj ett område som är fritt från even-
tuella hinder (minst två meter fritt från produkten)
som inte stör funktionerna eller skadar säkerheten
som t.ex. staket, garage, hus, badbassäng, hän-
gande trädgrenar, rör eller elektriska ledningar.
Kontrollera regelbundet produktens tillstånd före
varje spelomgång (montering, skydd, plastdetaljer
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och/eller elektriska delaÐ. Om nödvändigt skruvar
man fast säkerhetsanordningen och produktens
viktigaste delar på n¡t. Om ett fel konstateras får
produkten inte användas förrän den är reparerad.
Om givna råd inte respekteras kan detta förorska
ett fall, att redskapet välter eller andra skador.
Under vintern får leksaken inte utsättas för stötar
vilka kan medföra skada.Varje ändring som utförs
på den ursprungliga leksaken (t.ex. installation av
tillbehör) måste utföras enligt de anvisningar som
lämnas av den ursprungliga leksaksdetaljisten. För
inomhus eller utomhus bruk. VARNINGI Endast för
hemmabruk. Använd endast tvålvatten. Batterier-
na behöver inte laddas. Ackumulatorerna skall tas
bort från leksaken innan de laddas. Ackumulato-
rerna skall laddas under t¡llsyn av vuxen. Olika ty-
per av batterier eller ackumulatorer eller nya eller
förbrukade batterier eller ackumulatorer får ¡nte
blandas. Endast batterier eller ackumulatorer av
rekommenderad typ eller likartad typ får använ-
das. Batterier och ackumulatorer bör isättas med
respekt för polar¡teten. Förbrukade batterier och
ackumulatorer bör tagas ut ur leksaken. Ett batte-
ris eller en ackumulators poler får inte kortslutas.
Ta alltid ur batterierna eller ackumulatorerna då
leksaken inte används under en längre tid. Defektã
delar måste bytas ut i enlighet med tillverkarens
instruktioner. Redskapet bör installeras horisontalt
på plan mark.

(ED.l¿irkeet tiedot, jotka on såilytettåvä. Varoi-
tus! Pakkaukseen li¡ttyvien riskien poistamiseksi
(kiinnittimet. muovikääreet jne.), poÍsta kaikki
materiaali, joka ei kuulu leluun. Lelun saa koota
vain vastuúllinen aikuinen. VAROITUS! Äl; kos-
kaan anna lapsen leikkiä ilman aikuisen valvontaa.
Kaikkien valitusten liitteenä on toimitettava osto-
todistus (kassakuitti). Aikuisen on irrotettava osat
tois¡staan jonkin työkalun avulla terävien reuno-
jen välttämiseksi. Tuotetta ei saa asentaa suoraan
kovalle pinnalle, kuten betoni- tai bitumialustalle,
siihen on syytä ensin asentaa iskuja vaimen-
tava pinta. Valitse esteetön alue (vähintãän 2 m
tuotteesta), jolla leikkiminen ei häiritse muita, ja
jolla ei ole turvallisuutta vaarantavia altoja, auto-
talleja, taloja, uima-altaita, riippuvia oksia, putkia
tai sähköjohtoja. Tarkista säännöllisesti ennen
jokaista leikkimistä tuotteen kunto (kokoonpano,
suojaukset, muov¡set jaltai sähköosat. K¡ristã
ta¡ kiinn¡tä uudestaan turvallisuuselementit ja
tärkeimmãt osat tarpeen mukaan. Jos leikkiväli-
neessä havaitaan jokin vika, välinettä saa käyttää
vasta korjauksen jälkeen. Ohjeiden laiminlyönnin
seurauksena voi olla putoaminen tai leikkiväli-
neen kaatuminen tai vahingoittuminen. Talvella
leikkivälineeseen ei saa kohdistaa voimakkaita
iskuja, sillä se saattaisi vahingoittua. Kaikki muu-
tokset alkuperäiseen leluun (esimerkiksi lísävarus-
teen liittäminen) tulee tehdä alkuperäisen lelun
myyjän antamien ohjeiden mukaan. Tarkoitettu
käytettäväksi sekä sisällá että ulkona. VAROITUS!
Ainoastaan kotikäyttöön. Käytä vain saippuavettä.
Paristoja ei saa ladata uudelleen. Akut on pois-
tettava lelusta ennen lataamista. Akut on ladat-
tava aikuisen valvonnassa. Samassa lelussa ei saa
käyttää erityypp¡s¡ä paristoja ja akkuja tai uusia ja
käytettyjä paristoja tai akkuja. Lelussa saa kãynäã
vain suositellun tyyppisià tai vastaavanlaisia paris-
toja tai akkuja. Paristoja ja akkuja asennettaessa
on tarkistettava niiden napaisuus, ja asennettava
ne oikein päin. Käyteq¡t paristot ja akut on poistet-
tava lelusta. Paríston tai akun napoja ei saa kytkeä
oikosulkuun. Poista paristotja akut aina, kun lelua
ei käytetã pitkään aikaan. Vialliset osat tulee vaih-
taa valmistajan ohjeiden mukaisesti. Tuote on pys-
tytettävä tasaiselle ja vaakasuoralle alustalle.

@.Tu uur" pá disse viktige opplysningene. Ad-
varsel! For å ferne all fare som er forbundet med
innpakningen (vedlegg, innpakningsplast m.m.),

fiern alle objekter som ikke er en del av leken. Må
monteres av en voksen. ADVARSEL! La aldri barnet
leke uten oppsyn av en voksen. Ved reklamasjon
må kvinering medbringes. Plastikkbånd mellom
delene skal fernes av en voksen person med
verktøy for å unngå skarpe kanter. Skal ikke brukes
pá harde underlag som betong eller asfalt, men
heller på støtdempende overflater. Velg et område
som er fritt for hindringer, slik som gjerder, garas-
jer, hus, svømmebasseng, hengende greiner, rør
eller strømkabler (minimumsavstand 2 meter fra
produktet) slik at lekefunksjonene ikke blir hem-
met og sikkerheten kan opprettholdes. Kontroller
tilstanden på produktet (montering, besk¡telse,
plast- ogleller elektriske deler) før hver gang det
lekes med. Om nødvendig, skru til eller fest sik-

kerhetselementene og hoveddelene på nyu.
De¡som du oppdager en feil, må ikke produktet
brukes før feilen er reparert. Manglende respekt
for bruksanvisning kan forårsake fall, velting eller
forskjellige skader. I løpet av v¡nter perioden, ikke
påfør produktet harde slag da dette kan skade det.
Alle endringer pà en originalleke (for eksempel
montering av t¡lbehør) må gjøres i samsvar med
anvisningene fra den originale lekeprodusenten.
Til innendørs og utendørs bruk. ADVARSEL! Kun for
privat bruk. Bruk kun såpevann. Batteriene er ikke
oppladbare. Akkumulatorene má tas ut av leken
før de lades. Akkumulatorene skal kun lades under
oppsyn av en voksen. Forskjellige typer batterier
eller akkumulatorer eller nye og brukte battierier
eller akkumulatorer må ikke blandes. Det må kun
benyttes batterier og akkumulatorer av anbefalt
eller tilsvarende type. Batteriene og akkumula-
torene må settes inn i overensstemmelse med
angitt polaritet. Flate batterier og akkumulatorer
må tas ut av leken. Klemskruene til et batteri eller
en akkumulator må ikke kortsluttes. Pass alltid
på å ferne batteriene eller akkumulatorene hvis
leken ikke skal brukes på en stund. Defekte deler
må byttes ut ¡ samsvar med anvisningene fra pro-
dusenten. Enheten skal monteres og brukes på et
fl at, horisontalt underlag.

lfll¡.¡6n1or ¡n1ormációk. Figyelmeztetésl A csoma-
qõlóanyaggal (tartozékok, múanyag göngyöleg
stb.) kapcsolatos veszélyek elkerülése érdekében
távolítson el mindent, ami nem képezi a játék ré-
szét. A játékot csak felelós felnótt rakhatja össze.
FIGYELEM! Soha ne engedje a gyermeket felnõtt
felügyelet nélkül játszani! Minden reklamációt a
vásárlás bizonyítéka kell kísérjen (pénztárjegy). A
múanyag alkatrészeket egy megfelelõ szerszám'
mal felszerelkezett felnótt kell szétbontsa, hogy
elkerülje az éles széleket. Ne állítsa kemény, beton
vagy aszfalt típusú talajra; ebben az esetben ütésc-
sillapító burkolat alkalmazása szükséges. Az aka-
dálymentes játékfunkciók és a biaonság érdeké-
ben válasszon szabad területet (legalább 2 méter
a termék körül), ahol nincs kerítés, garázs, épùlet,
faágak, csatornák vagy elekromos vezelékek.
Rendszeresen ellenórizze a termék állapotát a já-
ték kezdetekor (összeszerelés, védelem, mÛanyag
és/vagy elektromos alkatrészek). Ha szùkséges,
szorítsa vissza vagy rrigzítse újra a biztonsági
elemeket és a fóbb részeket. Ha egy hiba me-
gállapításra kerü|, ne használja a terméket annak
kijavítása elõtt. A rendelkezések áthágása lezu-
hanáshoz, feldöléshez vagy különbözó tönkreme-
nésekhez vezethet. A téli idószakban, ne okozzon
vad rázkódást a játéknak, mert károsodásokat oko-
zhat ennek. Az eredetí játék bármilyen módosítása
(például, egy tartozék hozzáadása) csak a játék
eredeti eladója áhal b¡ztosított utasítások sze-
rint végezhetó el. Beltéri vagy kültéri használatra
szánva. FIGYELMEZTETES! Csak otthoni használa-
tral Kizárólag csak szappanos vizet használjon. Az
elemeket nem szabad újratölteni. Mielõtt feltõlte-
nék óket, az akkukat el kell távolítani a játékbó|. Az
akkukat csak felnótt felügyelete mellett szabad fel-
tölteni. A különbózó típusú vagy állapotú (új vagy
használt) elemeket vagy akkumulátorokat nem
szabad összekeverni. Csak a javasolt vagy az ehhez
hasonló tÍpusú elemeket vagy akkumulátorokat
szabad használni. Az elemeket és akkukat csak a
polaritás betartásával szabad a helyükre tenni. Az
elhasználódott elemeket és akkukat el kell távolí-
tani a játékbó|. Nem szabad rövidre zárni egy
elem vagy akkumulátor sarkait. Mindig távolítsa el
az elemeket és az akkukat, ha a játékot hosszabb
idószakon keresztùl nem használják. a hibás alka-
trészeket a gyártó útmutatása¡ szerint kell kicse-
rélni. A játszóegységet síma, vízszintes talajra kell
szerelni.

(Ð.oú|";¡té pokyny. Pozor! Pro zamezení rizik
spojen¡ich s balením (pÍísluÈenství, umèlohmotné
obaly, atd.) odstrañte veíkeré prvky, které nei-
sou souèástí hraðky. Hraèka urëená k montáZi
zodpovèdnou dospålou osobou. VARoVÁNíl Nikdy
nedovolte dètem hrát se bez dozoru dospèlé oso-
by. Vìechny reklamace musí obsahovat doklad o
koupi (pokladní lístek). Spojovací ¿ásti musí ods-
tranit dospélá osoba pomocí nástroje tak, aby se
nev¡voiily ostré hrany. Nepouåívejte na lvrdém
povrchu jako je beton nebo asfalt. Je vhodné
pouåít mékkou podloiku. Vyberte volné místo bez
pÍekáZek (minimálnè 2 metry kolem vÍrobku) tak,
aby herní funkce nebyly omezovány a aby byla
zajiitëna bezpeÈnost, tzn. bez plotú, garáàí, domú,
bazénú, visících vètví, potrubí nebo elektrickfch
kabelú. Na zaèátku kaidé hry zkontrolujte její stav

(montái, ochrana, plastové a/nebo elektrické díly).
V pÍípadè potÌeby dotáhnète irouby nebo znovu
piipevnète bezpeõnostní prvky a hlavní iásti.
Pokud zjistíte vadu, nepouåívejte v/robek dokud
nebude opraven. Nedodriení pravidel by mohlo
zpùsobit pád, vyklopení nebo rúzné Ëkody. V zim-
ním období chránit hra¿ku proti prudkim úderúm,
které by ji mohly znehodnodit. Viechny zmèny
originální hraëky (napi. doplnèní piísluienství)
musejí b¡it provádèny podle pokynú prodejce
originální hraÈkyobce. Urten- ke vnitinímu nebo
vnè.¡iímu pou:ití. UPOZORNÈNil Jen pro domácí
pouÌití. Pou2ít v'j'hradnè vodu s mfdlem. Clánky
není tieba dobíjet. Akumulátory je nutno pied
dobíjením z hraðky Wjmout. Akumulátory musí
bÍt dobûeny pod dozorem dospélé osoby. NemÊ
chejle rùzné typy õlánkú nebo akumulátorü
nebo nové a opotiebené èlánky a akumulátory.
Pouiívejte pouze doporuõené typy õlánkri nebo
akumulátorú. Dodr:ujte polaritu pii ul'mènè
èlánkú nebo akumulátorú. Pouåité õlánky nebo
akumulátory musí b¡ít z hraèky odstranèny. Svorky
ëlánku nebo akumulátoru nesmí b¡it zkratovány.
Pokud nebude hraèka po delSí dobu pouåívána, je
nutno ölánky nebo akumulároty z hraðky vyjmout.
Poikozené sou¿ástky musí b¡ít vymènèny podle
pokynú rnj'robce. Soubor musí b¡it instalován na
rovné horizontální ploie.

@.Uschovajte tieto pokyny pre prípadnú
koreìpondenciu. Pozorl Pre zamedzenie rizík spo-
jen¡ích s balením (prísluienstvo, umelohmotné
obaly atdl) odstráñte vÈetky prvky, ktoré nie sú
súèastbu hraiky. Hraèku smie montovat' len dos-
pelá osoba. UPOZORNENIE! Nikdy nedovolte
detbm hrat sa bez dozoru dospelej osoby. Vietky
reklamácie musia obsahovat doklad o zakúpení
(pokladniõn¡i lístok). Súðiastþ musí od seba oddelit
dospelá osoba nástrojom, aby boli odstránené
ostré hrany. Nepouiívajte na tvrdom povrchu
ako je betón alebo asfalt. Je vhodné pouåit'mäkkú
podloåku. Vyberte volhé miesto bez prekáåok
(minimálne 2 metre okolo vfrobku) tak, aby neboli
obmedzované herné èinnosti a aby bola zaruèená
bezpeðnost', tj. bez plotov garáÌí, domov bazé-
nov visiacich konárov potrubí alebo elektr¡ckich
káblov. Na zaðiatku kaådej hry skontrolujte jej
stav (montá2, ochrana, plastové a/alebo elektrické
diely). V prípade potreby dotiahnite sktrutky alebo
znovu pripevnite bezpeÈnostné prvky a hlavné
ðasti. Pokial'zistíte závadu, nepouiívajte vfrobok
pokial' nebude závada opravená. Nedodråanie
pravidiel by mohlo spôsobit'pád, vyklopenie alebo
rôzne ikody.Vzimnom období chránit hraðku pred
prudk¡im úderom, ktoré by ju mohli znehodnotit.
Vietky zmeny originálnej hraèky (napr. doplnenie
prísluienstva) musia b¡ vykonávané podla poky-
nov predajcu originálnej hraëky.Urõenf na vnú-
torné alebo vonkajiie pouUitie. UPOZORNENIE!
lba na domáce pouåitie. Pouåit rnl'hradne vodu s

mydlom. Pouiívajte rn/hradne predpísanf typ ba-
térií | Vloäe ich tak, aby kladné a záporné póly boli
na správnom mieste. Nevyhadzujte pouZité baté-
rie do komunálneho odpadu, ale odneste ich do
zberne alebo zlikvidujte na skládke nebezpeËného
odpadu.Vybité batérie z hra¿ky vytiahnite. Batérie,
ktoré nie sú urËené na dobíjaníe, sa nesmú dobíjat.
Batérie, ktoré sa dajú dobit, pred dobíjaním
vytiahnite z hraëky. Dobíjacie batérie sa musia
dobíjat' v¡ihradne pod dohl'adom dospel¡ich osòb.
Nepou2ívajte súèasne rozdielne typy batérii a nové
a pouåité batérie. Neskratujte spojovacie môstiky.
Nepou2ívajte súëasne nové a staré batérie, alka-
lické batérie, itandardné batérie (uhlík-zinok) a
dobíjacie batérie (nikel-kadmium). Akumulátory je
nutné pred dobíjaním z hraèþ vybrat. Akumulá-
tory musia b¡ dobíjané pod dozorom dospe-
lej osoby. Nemieiajte rôzne typy Èlánkov alebo
akumulátorov alebo nové a opotrebované ðlánky
a akumulátory. Pouåívajte iba doporuËené typy
ölánkov alebo akumulátorov. Dodriujte polaritu
pri vrl'mene èlánkov alebo akumulátorov. Pouiité
ðlánky alebo akumulátory musia b¡ z hraðky ods-
tránené. Svorky Èlánku alebo akumulátoru nesmú
b¡ skratované. Po pouãití hraËky ju prosím vyp-
nite, uietríte batérie. Poikodené súÈiastky sa mu-
sia vymenit podl'a pokynov v¡irobcu. Súbor musí
b¡ initalovan! na rovnej horizontálnej ploche.

@.Wu¿n. informacje - nale2y zachowaé.
OSTRZEZENIE! Aby uniknqé niebezpieczeñstw
zwiqzanych z opakowaniem (zaczepy, folia plas-
tikowa, itp,.. .), nale2y usunqé wszystkie elementy,
które nie sa czçíciami zabawki. Do monta2u przez
osobq doroslq. osTRzEZENlEl ! Nigdy nie nale2y
zostawia¿ bawi4cego siç dziecka bez nadzoru
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osoby doroslej. Przy kùdej reklamacji nale2y
okazai dowód zakupu (paragon). Rodzic lub
opiekun powinien usunqé z czçíci wszystkie plas-
tikowe/metalowe zabezpieczenia, aby uniknqé
ostrych krawçdzí. Nie nale2y instalowaÉ na twar-
dych powierzchniach typu beton lub asfalt; chyba
2e zastosuje siç warstwç amortyzujEcE. Vyberte
si miesto bez prekáiok (minimálne 2 metre od
virobku), ktoré by bránili pouåívaniu hry a mohli
predstavovat riziko pre bezpeÈnost hráèov napr.
ploty, garáie, budovy, nízke vetvy stromov po-
trubie Ëi elektrické vedenie. Przed ka2dq zabawq
nale2y regularnie sprawdzai stan produktu
(montaz, zabezpieczenia, czçÉci plastikowe i/lub
elektryczne). Dokrçcii lub umocowat elementy
zabezpieczajqce i glówne elementy, je2eli zacho-
dzi potrzeba. Je2eli zostanie stwierdzona usterka,
nie u2ywaé do momentu naprawy. Nieprzestrze-
ganie zaleceñ moze grczi¿. upadkiem, przewróce-
niem lub uszkodzeniem. W okresie zimowym, nie
uderzaó w zabawkç ze wzglçdu na ryzyko uszko-
dzenia. Wszelkie zmiany w oryginalnej zabawce
(np. dodanie dodatkowych akcesoriów) nale2y
wprowadzat zgodnie z zalqczonq instrukcj4 pro-
ducenta zabawki. Przeznaczony do u2ytku w
pomieszczeniach i na zewnqtrz. OSTRZEZENIEI
Wylqcznie do u2¡ku domowego. Myt w wodzie
z dodatkiem niewielkiej iloici irodka myjEcego.
Baterii nie mo2na ladowai. Akumulatory musza
zostaÉ wyjçle z zabawki przed ladowaniem.
Akumulatory nale2y ladowai pod nadzorem oso-
by doroslej. Nie nale2y mieszai ró2nych rodzajów
akumulatorów lub baterii oraz nowych baterii lub
akumulatorów ze starymi Nale2y stosowai tylko
akumulatory lub baterie zalecanego typu lub o
identycznych parametrach. Baterie i akumula-
tory nale2y instalowai przestrzegajqc polaryzacji.
Zuzyte baterie i akumulatory nale2y wyjqt z
zabawki. Nie nale2y zwieraÉ koticówek baterii
lub akumulatora. Zawsze wyjmowaó baterie lub
akumulatory z zabawki je2eli nie bçdzie uZywana
przez dlu2szy czas. Uszkodzone elementy nale2y
wymieniat zgodnie z instrukcjami producenta.
lnstalacja musi byé wykonana na plaskiej poziomej
powierzchni.

@.Bu*n, yKa3ðHuÊ, Kol4To rpn6ea Aa
6rgar :anarenu. BHør¡auuel 3a u:6¡rsaHe Ha

onacHocrure cB'bp3aHu c onaxosrara (¡eHril,
nnacrMacoBo $onuo ø r.n.), orcrpaHere ecuvxu
eneMeHtø, Kol4To He ca npeÀHa3HaqeHu 3a øfpa.
Tpn6aa ga ce Moxrøpa or Bb3pacrHr4 orrooopHt4
nøqa. BHI4MAHI4E I He ocraenr¡re H!4Kora Aerero
Aa ørpae 6e¡ r¡a¡3op or BÈ3pacreH. [ìpø 3asBÂBaHe
Ha peK¡aMaquu, u:npaqaúre ø AoKa3arencrBo
3a u3BbpueHala noxynxa(racoeara 6enexxa).
tlacrure rpn6aa ga 6rgar pa3AereHr4 or
B-b3pacTeH c noMol4a Ha øHcTpyMeHl 3a Aa ce
ø¡6erne HapaHneaHe or pexeqhre pt6oee. !a
He ce nocraBÂ Bbpxy rBbpA no¿, raro 6eroH
nnn 6uryu: B nporuBeH cnyvaù rpn6aa ga ce
nocTaBÃT oMeKoTÂBa14n noBbpxHocTtl. H:6epere
l,lncro, 6e: orpaHøqeHøn (sati-uanro 2 Merpa
oKo¡o npoAyKra), raxa qe Syxrqurare Ha hrpala
Aa se 6tgar Bb3npennTcreaHø ø 6e¡onacxocrra
Aa e rapaHrøpana, 6e: orpa4ø, rapaxø, Kbt4lr,
6aceñH. eøcnLqn xnonlr, rpu6ø unh eneKTpøqecKø
xa6enr. flpoeepneaüre pe,qoeHo B Haqanoro Ha

BCrKa Urpa cbcTorHMero Ha npoAyKTa MoHTax,
3a u.[ura, n¡ãcrMacoe14 qa crh n / ønu enertpuuecxu
qacrø). Àa ce npoBepflBar peAoBHo 3alqurHilre
91 OCHOBHhTe eneMeHTr4 n Cbu.ltilTe Aa 6tAar
npursraHu ønù4 orHoBo Søxcupaxø. Aro ce
ycraHoer4 Aeôexr, ¡¿:Aenøero Moxe Aa 6tAe
nor3BaHo HaHoBo, eABa Koraro e peMoHTl4paHo.
HecnageaHeto Ha fe3ø yKa3aHøn Moxe Aa
AoBeAe Ao na¡aHe, npeo6pbu{aHe ønh Aa
AonpøHece BcnKaKBu Apyru yBpexÂaHun. flpea
3øMara nrpaqKara He 6øsa Aa 6t¿e h3raraHa
Ha rexKil yAapu, cbqara 6ø uor¡a ga 6rge
noBpe¡eHa. Bcsxo r¿¡naexenøe Ha ophrøHanHðla
urparxa (nanpøuep ¡o6aenne na arcecoap)
rpn6ea ¿a ce ø3ebpuJr4 ctmacHo t¿HctpyKqttøre
npeAocTaBeHH or rlproBeqa Ha opnrøHa¡HaTa
urpavxa. Ilpegaøgeno :a ynorpe6a sbB BbrpeuJHl¿
noMer4eHufl 14 Ha orKpt4ro. BHTIMAH14E! 3a
ynorpe6a caMo B AoMauluu ycnosun. ,Qa ce
non3Ba caMo canyHeHa nyra. barepnure He 6øea
Aa 6¡Aar 3apex,qaHe. [ìpeAu sapexåaHero
aKyMynarophre rpn6ea ¿a 6tgar caaneHut or
urpar{Kara. Axyruynaropøre naorar ga 6t4ar
3Apex,qaHr4 caMo noA HaA3opa Ha ab3pacTHo
nuqe.,Qa He ce non3BareAHoBpeMeHHo pa3nnqHø
Tr4noee aKyMynatopr4 r4nu crapu ø HoBt4 6arepøu
.,[a ce non:aar cauo 6arepuø unil aKyMynatopl4
or nenoptqaHilA rún unÂ paaHocroùHø ua

rnx. barepøure Hnø aKyMytaropøre rpr6sa 4a
6r¡ar nocraeenu Karo ce cna3Ba nontpHocrra.
llpa:nøre 6areprau unvr aKyMynaropø Aa ce
cBarnr or ypega. Knetøure Ha e¿qHa 6arepøn
unr4 Ha Äa.qeH aKyMynaro He 6uea Aa 6t4ar
cBbp3BaHu Ha Kbco. Koraro urpavxara He ce
non3Ba no-npoAb¡xøTeneH neproA ol BpeMe Aa
ce cBanar eøHarø 6atepøøre øn!4 aKyMynaropr4Te.

Ae$exrxure cbcraBHn ereMeHTø rpn6aa ¡a
6r4ar :ar"reHeuø cbmacHo t4Hcf pyKqt4t4Te Ha

npoø3Bo4r.4renr. Ta¡u qacr rpn6ea ¡a 6t¡e
nocTaBeHa Ebpxy paBHð l4 Xopl43oHTanHð
noBbpxHocr.

@.huovnxÉç nÀrlpogopíeç nou npénet vo
quÀo{rre. llpoerõonoiqor¡! lto vo onogeu¡0oúv
or rivõuvor ¡rou ouvõÉovrot pe r¡ ouoxeuooío
(nopeÀxó¡revo, nÀoortrá neprtuÀíy¡roro rtÀ.)
ono¡.roxpúvere óÀo ro eíôr¡ nou ô¿v qnor€Àoúv

r¡.rr¡¡ro rou nor¡vrôtoú. flot¡viôt nou npÉnet
vo ouvop¡roÀoyr¡Oeí onó un€úeuvo evr¡Àrxo.
IIPOIOXH I M4v ogr¡vettro notõtovonoí(ouv¡tr-tpiç
enrr4p4o4 oró rónotov evr¡Àtxo. KáOe nopúnovo
npÉner vo ouvoô¿úsrot onó rnv onóô¿r€r¡ oyopoç
(rou¿roxn onóôer{r¡). To e{optriporo npÉntt vo
Àúvowor onó evr¡Àrxo ¡.re epyoÀeio yori ot áxpeç
róBouv. No ¡:r¡v eyxorooroOeí nóvri.r oe oxÀr¡pó
ôón¿õo, ónt¡ç pnrróv q óogoÀroç, oÀÀo o¿
enrgóvero Trou vo orroppoçó rouç rpoôoogoúç.
ÂroÀÉ{re Évo ¡rÉpoç ó¡ou õ¿v unop¡ouv epnóõto
(rouÀó¡rorov 2 ¡.rÉ-rpo yúpo onó ro npoióv) óor¿
vo unv nopepnoôi(ovrot ot Àttroupyieç tou
noryv16roú ror vo eivot e{ooqoÀrogÉv4 n ooqóÀ¿tó
rou - gpárreç, yKopó(, orírto, ntoívd, KÀoõlo
nou xpéuovrqr, ooÀrive( r¡ 4Àerrprxó xqÀóôto.
EÀÉy¡ere roxrrxá tqv roromooq rou notyvtõtoú
(ouvop¡roÀóy¡or¡, npoorctr¿urtKó ouorfl¡roro,
nÀomrxó ror/q qÀarrprxd uÉpn). =ovooaí{rt n
{ovomep¿óor¿ rû orotxtio oogqÀeíoç rot ro rúpto
¡-rÉpr¡, ov ¡perooreí. Av ötqntotóoere eÀórrt:¡ro,
pnv Xpnorponol€íre ro npoióv nopo ¡róvo ogoú
ro enrôrop0drosr€. H un rr¡pr¡or¡ rorv oôr¡yróv
¡.rnopeí vo npoKoÀÉosl rnóoq, ovonoõoyúpto¡.to
q ôrdqopeç (r¡¡rtéç. Kotá rr¡ ¡er¡reprvq Í€píoôo, Un
¡runáre Bioro ro nor¡viôr ôról unáp¡et xivôuvoq vo
'rou rávErr (r¡gro. Onoroôrlnote rpononoír¡or¡ tou
nor¡vrôroú (n¡. q npóoOeoq xánotou ofeoouóp)
npÉner vo npoy¡roronoteíror oú¡r<pctvo ¡re rtç
oônyí¿ç ¡ou nopÉ¡ovrot onó rov npurreúovto
nttlÀr'¡r4 rou ño(Xvtôtoú lìpoopi(erot yto ¡p4o4
¡rÉoo r¡ É{ro. fiPOEI^OflOIH:H! Móvo yto otrtoxr¡
¡p4or¡. Xp4or¡.ronot¿it¿ qnoxÀ¿tortxó oonouvóôo.
Or ¡rnoropíeç ôev npÉnet vo enovogoprí(ovrot.
Or ouootopeutéç npÉnet vo ogotpoúvrot onó
nor¡viôr npw onó rq góptror¡. Ot ouooopeurÉç
0o npÉnet vo çopri(owot ¡.tóvo unó rr¡v
enípÀerþ4 evr¡Àtro. Aev npÉn:t vo ovoxqteúovtot
ôroçoperrroí rúnor ¡rnoroptóv r¡ ouootlpeutóv r¡

rqrvoúpyreç rot noÀtéç pnoropieç q ouoorrrpeuréç.
flpÉna vo ¡pr¡or¡lonotoúvtot ¡.róvo ¡-tnoropíeç
r¡ ouoourpeurÉç ouvroró¡levou r¡ nopó¡rotou
túnou. Koró rr¡v tonoOÉrr¡or¡ ¡rnoroptóv rot
ouootrrpeuróv npÉnet vo ôíôrror npooo¡rl mr¡
0Éor¡ rorv nóÀurv. Ot nqÀtÉç Unoropieç rot ot noÀtoí
ouoooip€urÉç npÉnet vo orpotpoúv'rot onó ro
nor¡vÍôr. Or oxpo6Érreç gnoropioç r¡ ouoourpeurr¡
6ev npÉna vo Bpo¡uxuxÀóvovror. Byá(ere návro
lç unoropi¿ç n rouç ouoot,rp€urÉç onó ro nor¡vi6t
órov ouró ôev npóxettot vo ¡pqot¡ronot4Oeí yto
noÀú xorpó. To eÀorrco¡.tottxó e[opr(poro npÉnet
vq ovrrxoOíorowqt oúUgt,rvq ge rtç o6qyieç
Tou KorqoK€uoorr1. To oúofnpo npÉxet vo
ronoOsr¿íror o¿ ¿níneôo xor opr(ówro Éôogoç.

Gl).lnformacûe proizvajalca shranite za kasnejío
uporabo. Opozorilo! Da se izognete weganjem
v povezavi s pakiranjem (dodatki, plastièni ovoji
itd.), odstranite vse elemente, ki niso del ígraèe.
lgraðo naj sestavi odgovorna odrasla oseba. OPO-
ZORILO! Nikoli ne dovolite otroku, da se igra brez
nadzora odrasle osebe. V primeru uveljavljanja
reklamacije morate obvezno priloãiti raèun proda-
jalca. Plastiðne povezovalne spojke med posamez-
nimi sestavnimi deli mora odstraniti odrasla oseba
tako, da pri tem ne nastanejo ostri robovi. lzdelka
ne postavljajte na trde podlage (beton ali asfal0,
brez dodatne zaíÈite, ki ima funkcijo blaåilca.
lzberite obmoëje, kjer ni ovir (najmanj 2 m od iz'
delka), ki bi vplivale na delovanje izdelka, in kjer
je zagotovljena varnost, npr. izdelka na primer ne
uporabljajte brez ograje, v garaåi, hi5i, na bazenu.
pod vejami, cevmi ali elektr¡¿nimi kabli. Pred vsa-
kim zaèetkom uporabe izdelka za igro preverite
njegovo stanje (montaåa, za5¿ita, plasti¿n¡ del¡
in/ali elektriÈni deli). Redno preverjajte varnostne
¡n osnovne elemente in jih po potrebi ponovno

zategnite ali pritrdile. V kolikor ugotovite napako,
izdelka ne uporabljajte vse dokler ga ne popra-
vite. Neupo¡tevanje navodil lahko ízzove padec,
prekuc ali nastanek drugih Èkod izdelka. Pozimi
ne udarjajte po izdelku, saj ga lahko poikodujete.
KakrËna koli izboljõava originalne igraèe (na primer
namestitev dodatka) mora biti izvedena v skladu
z navodili, ki jih je priloãil proizvajalec or¡ginalne
igraèe. Namenjeno za uporabo na prostem ali v
notranjih zaprtih prostorih. OPOZORILO! Samo za
domaðo uporabo. Uporabite le vodo z blagim de-
tergentom. Baterij, ki nimajo moånosti polnjenja,
ne polnite. Pred polnjenjem odstranite akumu-
lator iz igraöe. Akumulatorje lahko polnite le pod
stalnim nadzorom odrasle osebe. lstoÈasno ne
uporabljajte razliënih tipov, kakor tudi ne starih
in novih baterij ali akumulatorjev. Vedno upo-
rabljajte le pr¡poro¿en ali ekvivalenten t¡p baterij
ali akumulatorjev. Pri vstavljanju baterij in akumu-
latorjev pazite na pravilno polariteto. Prazne bate-
rije in akumulatorje odstranite iz izdelka. Baterije
in akumulatorji ne smejo priti v kratek stik. Kadar
izdelka ne boste potrebovali dalj èasa, baterije in
akumulatorje odstranite iz izdelka. Poikodovane
deleje treba zamenjati v skladu z navodili proizva-
jalca. lzdelek postavíte na ravno povriino.

@.Molimo da saèuvate ove upute radi even-
tuìlne prepiske. Upozorenje! Kako biste izbjegli
opasnost u pogledu pakiranja (dodaci, plastiÈni
omoti, itd.) uklonite sve predmete koji nisu dio
igra¿ke. Postavljanje je dozvoljeno iskljuèivo
odraslim osobama, UPOZORENJEI Nikad ne dopus-
tite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe.
U primjeru uvaiavanje garancije morate obavezno
prilo:¡ti ra¿un prodavaèa. Dijelove treba odvo-
jiti odrasla osoba pomoiu alata kako bi se izbje-
gl¡ oðtr¡ rubovi. Proizvod ne postavljajte na tvrde
povriine (beton ili asfalt), bez dodatne zaitite,
koji ima funkciju ötitnika. Odaberite podruèje bez
prepreka (najmanje 2 m od proizvoda) tako da ne
utje¿u na funkcije igranja i ne naruie sigurnost, kao
ito su ograde, garaåe, kute, bazen, grane koje vise,
cijevi ili strujne åice. Na poèetku svake igre provje-
rite stanje proizvoda (montaåu, zaititu, plastiène
i/ili elektri¿ne dijelove). Redov¡to provjeravajte
sigurnosne i osnovne elemente, te ¡h po potrebi
ponovno zategnite ili prièvrstite. Ukoliko primje-
tite greÈku, proizvod ne upotrebljavajte sve dok ga
ne popravite. NepoStivanje uputa moZe uzrokovati
pad, prevrtanje ili druge itetne posljedice. Zimi
ne udarajte po proizvodu jer ga moåete oitetit¡.
Sve izmjene na originalnoj igraðki (na primjer
dodavanje dodatne opreme) potrebno je izvriiti
sukladno uputama isporuõenim uz originalnu
igraÈku. Namijenjeno za upotrebu na otvorenom
¡li u zatvorenom prostoru. UPOZORENJE! Samo za
kuénu uporabu. Upotr[ebite samo vodu s blagim
deterdzentom. Koristite isklju¿¡vo baterije koje
su odreafene ! Postavite ih tako da se pozitivan i

negativan pol nalaze na pravom mjestul lstroSene
baterije ne bacati u kufno smeÉe, nego ostavit¡ na
sabirnim mjestima ili u specijalne depone. Ods-
tranite prazne baterije iz igraðke. Baterije koje
nisu predvidene za ponovno punjenje se ne smiju
puniti. Prije punjenja se za punjenje predvidene
baterije moraju izvaditi iz igraðke. Samo pod na-
dzorom odraslih baterije puniti. Ne koristíti bate-
rije razliöitog tipa istare inove baterije ne mijeiati.
Ne ðiniti kratki spoj sa poveznim mostovima. Ne
müeiajte nove sa starim baterijama, mjeiajte alka-
li, standardne (ugljen-cink) ¡ baterije podobne za
punjenje (nikel-kadmium). Prije punjenja akumu-
lator odstranite iz igraèke. Akumulator punite
pod stalnim nadzorom odrasle osobe. Ne upotre-
bljavajte razlièite tipove baterüa ¡stovremeno, ne
upotrebljavajte stare i nove baterije istovremeno.
Upotrebljavajte preporuèene baterije ili akumula-
tore. Kod umetanja bater¡ja pr¡paz¡te na pravilan
polaritet. Prazne baterije odstranite iz igraëke.
Baterije i akumulatori se ne smiju dodirivati - kratki
spoj. Molimo Vas da igraèku iskljuèite nakon upo-
rabe radi zaStite bater¡ja. Neispravni dijelovi se
moraju zamijeniti sukladno uputama proizvodaèa.
Proizvod postavite na ravnu povrSinu.

(D.rr.¡tf"n olasr yazr5malar için bu uyartlart
saklayrn. Uyan! Ambalajla ilgili (baölant¡ parçalart,
plastik ambalaj ipi vb.) tehlikelerí önlemek için,
oyuncaQa ait olmayan tüm parçalan çtkartn.
Yeti¡kinler tarafrndan takrlmahdtr. DiKKAT! Bir

çocugun asla yetiSkin gözetim¡ alt¡nda olmadan
oyun oynamasrna ¡zin vermeyin. $ikayetinizle bir
likte satrn alma kanrt¡nr (makbuz) sunmantz gere-
kir. Parçalar aras¡ndaki plastik baglantrlar, güven-
lik amacryla bir yetiSkin taraftndan çtkartlmaltdtr.
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Bir darbe azaltrct dö;eme yapmadan beton veya
asfalt qibi sert bir yüzey üzerine kurmaytn. Oyun
fonksiyonlartntn engellenmemesi ve emniyelin
sallanmasr için, çevresi duvarla kapah olmayan,
herhangi bir engelle karSrla¡tlmayacak bir alan se-
çin (ùrünùn çevresinde en az 2 metrelik alan), garaj
ve ev içinde kullanmayn, havuzlardan, sarkan dal-
lardan, kanalizasyon veya elektrik kablolar¡ndan
uzak durun. Her oyundan önce ürünün durumunu
(donanrm¡, korumalarr, plastik ktstmlart ve/veya
elektrikli parçalart) dtizenli olarak kontrol edin.
Güvenlik elemanlar¡nt ve ana parçalan stkrtttrtn
veya gerekiyorsa yeniden srkrltrnn. Eger bir
kusur saptanrrsa, tamir edilinceye kadar ürünü
kullanmayrn. Talimatlara uyulmamast dü$meye,
takrlmaya veya çe¡itli bozukluklara neden olabilir.
Kr5 dönemindg oyuncalt htzla çarpmaytn, zarar
görebilir. Oyuncak üzerinde yaprlan degi5iklikler
(örn. aksesuar eklemeleri), orijinal oyuncak pera-
kende sal¡crsr taraf¡ndan ver¡len talimatlara uygun
olmahd¡r. lç mekanda veya dt5 mekanda kullan¡m
için tasarlanmrçtrr. UYARI! Sadece ev içi kullantmlar
için. sadece sabunlu su kullantn. alntzca bunun için
sahk verilmi5 pilleri. kullanrnrzl Pilleri artt ve eksi
kutuplan dogru yere gelecek Sekilde yerlettirinizl
Kullanrlmrç pilleri asla gûnlük çöpleriníz¡n içine
atmayrnrz. Bu pilleri özel bir toplama merkezine
veya özel atrk deposuna iletiniz. Bo¡alan pilleri
oyuncaQrn içinden çrkartrntz. Yeniden. Akümüla-
törler, yeniden Sarj edilmeden önce oyuncaktan
çrkanlmahdrr. Akümülatörler sadece yetiçkin de-
netim¡ altrnda yeniden garj edilmelidir. Farklt pil
veya akümülatör tipleri veya yeni ve kullantlmrS
piller ve akümülatörler bir arada kullantlmamalldtr.
Sadece tavsiye edilen tipte veya benzer t¡pte
piller veya akûmülatörler kullanrlmahdlr. Piller
ve akümülatörler kutuplartna dikkate edilerek
yerlegtirilmelidir. Biten piller ve akümülatörler
oyuncaktan çrkarrlmahdrr. Bir pilin veya akümüla-
törtin kutup ba¡larr krsa devre yapttrtlmamalldlr.
Oyuncak uzun bir sùre kullanrlmayacalt zaman
pillerin veya akümülatörlerin daima çtkartlmalart
gerekir. Hasarh parçalartn imalatçt talimatlartna
uygun olarak degiçtirilmeleri gerekmektedir. Urün,
düz ve yatay bir zemin üzer¡ne kurulmal¡d¡r.

@.Bu*"o," cBeAeHhÁ: xpaHt,trb! Bsø¡¿anue!
9ro6ur ø¡6exaru onacuocteù, cBÂsaHHbtx c
ynaroexoù (tnnypst, nnacmKoBaa nnenKa u r.
A), y6epure Bce npeAMerbr, He nBflstotqueca
ørpyúKamrl. l4rpywry AonxeH co6uparu
erpocnurú, oreeuanqøù sa pe6euxa. BH14MAHI4E!
HuKorAa xe ocrae¡nüte r4rpaþqero pe6esxa
6es npøcMolpa B3pocnbrx. Bce nperentøu
AO¡)KHbr COnpOBOXAaTbCÍ CBøAerenbCTBOM
noKynKr (xaccoe¡rü vex). 8:pocnstù 4onxen
y6paru nnacru'tKoBoe coeAuHeHrte Mex¡y
AeranFMø c noMol4blo tlucrpyMeHTa, ,{ro6¡t He
ocraaanocb ocrpbtx KpaeB. He ycraxaanøaaru
Ha TBepAbrx noBepxHocTÂx Thna rBepAoro

nona, 6etoxa ana ac$anura. B nporuauom
cnyqae cr]eAyeT noAnoxurb aMoplø314pyloqee
noxpurøe.Bur6epure ceo6o4Hoe Mecro
(¡'¡r¿¡røuy¡,r 2 Merpa BoKpyr r43AeJlHt) raxu¡'l
o6pa:om, ,{ro6u¡ ¡neueHrbr r4rpbr He Meua¡¡u
u 6¡r¡a o6ecne,{eHa 6e¡onacHocrb: BAarr4 or
sa6opoe, rapaxeti, 4ouoe, 6acceüua, Br4cnuøx
eeraeú, rpy6 u nnnnú 3neKTponepeAa'1. B

navane xax¡oti ltrpu npoeepnùre cocToñHue
ø3¡enr4n (c6opxa, 3au{r,rra, nnacruKoebte
¡erann u/unu :nerrpogeranu).3arnrøeaüre u
:axpennrúre npeAoxpaHhrerìbHbte 3neMeHTbt t4

ocHoBHbre qacn4 no uepe neo6xogttmocru. fipu
Haxox4eHuu ge$erra ne ucnonu:ytire H3gen!4e

Ao ero ycrpaHeHun. Heco6nnqeHøe uxcrpyxqøü
MOXeT npl¿BecTll K naAeHuþ, OnpOKl,lAblBAHUK)
r4 ApyrøM noBpexrqeHuÍM. B :uuHøù nepøo¡
He¡b3fl AOnycKaTb cunbHblx yAapoB no ¡434e¡ilþ,
u3-3a Koropbrx oHo Moxer noepe¡ørucr. flo6ute
u3MeHeH14r B opørønanuHoü ørpyutxe (Hanpuuep,

¡o6aenexue axceccyapoe) AonxHbt Bbtno¡HnrbcF
B coorBerclBr414 c øHcrpyxqøeti npoÄaBqa K

¡aHHorl urpyurxe. ,qnf ucnonb3oBaHuñ BHyrptt
u BHe noMeu{eHiln. BHL1MAH14E! Tonuxo
Ann r4cno¡b3oBaH!,rfl B 6utry. [4cnonusoearo
r4cK¡rorrurenbHo MbrnbHyrc eogy. barapeüxu ne
nognexar nepe3apnAKe. Axyuynnropul AorlxHbl
ù43BneKarbct t 3 ufpyutKu nepeA noA3aptÄKot4.
AKyMynrfopbr AonxHbr 3aptxarbcÍ noA
npr4cMorpoM B3po(nbrx. Pa¡nu,tHute rùlnbl
6arapeex u¡r4 aKKyMyntropoB, a raKxe HoBbte
áarapeúxu t4 crapbre He AonxHbt cMeuuBarbce.
,lonxxut ucnonb3oBarbcÍ øcKttþttøTenbHo
6arapeùxø r¿ aKKyMyntropbt peKoMeHAoBaHHbtx
Tr4noB vn aHaflor!4qHbte. barapeúxr,r t

aKKyMynrTopbr Ao¡xHbr ycTaHaBnuBaTbcS B

coolBetcTBr,lø c nonRpHocf blo. hcnonuEoeaxx¡te
6arapeüxø ø aKKyMynflropbr .qonxHbl
ø3BneKarbcr t43 r4rpyu¡Kt4. KoHTaKrbl 6arapeüxu
ønH aKyMy¡ñTopa He AonxHbr 3aMb¡KaTbcR Apyr
c ApyroM. Bcer¿a BbrHuMaúre 6arapeùxø unø
aKKyMynf,Topbr, KorAa ørpyuKa Aorroe BpeMn He
r4cnonb3yercfl . Ae$errHure gerann reo6xogunao
3aMeHUTb Corna CHO l4HcTpyKql4l4 l43l-OTOBøÎe¡t.
lzl3.qenøe AonxHo ycraHaBn!¿Barbcn ua poaHotå
ropøsoHranuuotZ noBepxHocrtit.

@.36"0¡r"¡r" qrc iHcrpyxqin Ha BønaAoK
MO)K¡t4BOrO BøKOpUCraXHn y rtaaü6yruuor"ry. Yearal
lJ.lo6 e6epernacn aig He6esnex, noB'ñ3aHHX 3
ynaKoBKoro (llory:xø, nnacrhKoBa n¡isxa roqo),
npø6epiru eci npegtoerr, qo He € irpaurxauø.
lrpaurxa noaunxa s6øparøcn rinbKu Aopoc¡øMr4.
YBAIA! Hixonø He ¡anøu¡aúre Ãt/trt/ity, s<a
rpaerucn, 6es Har¡nAy Aopocnøx. 6y4u-nxy cxapry
noBøHeH cynpoBo4xyBarh gora: npøg6annn
(reøraHqi¡).,[erani noeønxi 6ynr o6po6neuør.aø
AopocnøMø 3a AonoMoroþ iHcrpyMeHry Ant
yH!4KaHHR pixytlt¡x Kpa¡'g. He ecraxoenþùre Ha

raep4iü noaepxHi, raKiú nr 6eron a6o acQanur,

6e¡ HaKnaAeHHa nouroBxo-nornuHaloqoro
noKpr4rr¡. Bø6epiru BinbHy A¡nnHKy (ei4craHu Ao
aupo6y rvrix. 2 r¡), 6o piaHi cnopy¡ø HanpuKna,q,
oropoxa, rapax, 6y¡unor, nnaea¡uHøù 6aceúH,
rpy6onpoeo¡ra a6o enextpuvni Äporr4 Moxyrb
nopyrxr4Tr4 $ynxqioHyeauun i no[uKogt4Tø 3axucr
nphna4y. Ha novarxy KoxHoT rpø nepeeipntire
craH eøpo6y (a6ipxa, ¡axøcr, nnacrrKoei Aerani
i eneKrpoAera¡i). 3arnrniru a6o ra$ixcyrire
e¡eMeHTr4 i ocHoeHi qacløHn, nxqo qe Heo6xi¡Ho.
fl xqo eøneneua Hecnpaeuicru, He euxopøcroeyüre
npøcrpiù, noKø BoHo ne 6yge BiApeMoHroBaHo.
Hegorpømannn iHcrpyKLlii Moxe cnpoBoKyBaru
na¡ixnn, nepeKr44aHHn. a6o nouxo¡xexna. Y
xor¡oAHy nopy poKy He nlÄiqahle lrpauJKy cønbHuM
yAapau ulo6 yHøxxyru ìi nonouxø. 6yAb-ÂKi 3MiHt4

B opr4riHanbHiù irpaur¡i (HanpøKnag, AoAaBaHHfl
axcecyapis) noB14HHi Br4KoHyBarøcÍ si¡noeiAHo
Ao iHcrpyKrlii npoAaBqñ go AaHoì irpauK!4.
3po6neHo gnn enyrpiurruoro a6o :oexiultíuoro
Br¿Kopr4cfaHHR YBAIA! Tinuru Ans AoMauHboro
Bl4Kopr4craHHn. Buropucroayúre nhue Mønbny
BoAy. Bøxoplrcroeyúre nøue aKyMyrnropt4
ei,qnoei¡uoro runy! Bcraennoqø aKyMynÂToptt,

4orpømyùrecs nonflpHocri. He euxugaüre
Br4Kopr4craHi âKyMyntropl4 pa3oM i3 no6yroauu
cuirrnu. 3gaaarire ix ,qo cneu¡anbHoro nyHKry
r6opy a6o yrr,{ni3aqi¡. Po:pr4xeui ã}ryMytltroptl
neo6xipxo Brrerrv i ¡rpauJKu. 3a6oponneruca
3apÍAxan4 o4Hopasoai aKyMynsroptt.
Sararopa3oBi aKyMynflTopr¿ nepeA 3apflÄKolo
cÍi,q Børnrlu r irpauixu. 3apn4xa 6araropa:oeøx
axyrøynnropie noaøHHa npoao¡urucn rinuxu
niA Harnr¿oM Aopocnlrx. He eøxopøcroayüre
o.qHoqacHo aKyMynrropø pi3H!4x røn¡e, a raKox
HoBi aKyMynflTopr4 pa3oM i: rønu, nxi oxe 6ynra
y Br¿Kopr4craHHi. He gonycxaúre xoporxoro
3aMøKaHHfl nepeMut{oK. He gctagnsùre
oAHoqacHo HoBi i crapi axyvynnropø. He
:miuyrire nyxxi, crangaprHi (ayrinuHo-quHxoei)
ra 6araropa:oei (Hixenu-raArvlieei) aryr¡ynnropø.
Axyrraynnropø uaoru 6yrn BøAaneHi : irpauxn
nepe,q nepe3apsAxeHHtM. Axymynnropu uaors
nepe3apfl,qxail4cb nüue niA HarntAoM Aopocnux.
Pi3Hi BlrAu 6arapeù a6o a¡ryMynnropie a6o Hoei ra
europucrani 6arapeï vø aKyMyntropt¿ He MoxHa
rruiuryearu. lluue 6arapeï a6o aryuynrropø
peKoMeHgoBaHoro røna a6o nogi6Horo
Tøna Ma¡orb Br4KopvtcroByBarucu. SarapeÏ i

aKyMynîTopr4 r',laoru 6yrø po3Miu{eHi 3riAHo
nonnpnocri. Bøxopt4craHHi 6arapeì i axyr.,tynnropø
uanru 6yrlt eu4anexi 3 irpauKø. ,Qorpørvryürecu
npaBr4n po3Miu.lexnn 6arapeü ra aKyMy¡tropiB,
u¡o6 nonepegørø KoporKe 3aMnKaHHR Bøt¡xsiru
irpauxy nicnn suKopt4craHHt Ann eKoHoMiÏ 3apnAy
6arapeüox. .QeSerrni Aerani Heo6xiAno ¡an¡ixøru
:ri4Ho : ircrpyxqieo eøpo6nura. BcraHoenloearø
nøLUe Ha piBHit¡, ropr,t30HranbHiù noBepxH¡
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For UX ùquh¡.s only
llyou need ahyðssistance, help or spare pðrts for th¡s produ<t,
please contad the customer <ale manager.

SIMEA SMOEYTOYS UK Ltd
Eroomlleld House

Boll¡ng Road
BRADFORD BD4 7BG careEsmob¡oys.co.uk

tél :01274765030
fãx: 01 274765031

VILLE /TOWN :

PAYS / COUNIRY :

N'TEL: --_---------------.--.......

Alsll¡n(e Gonrommateuls à nous tetoumet Gn os de problèmes/ Consums assistance: for any poblems, retum this card /
Verbnucherlnfo: Fijr weitere Auskûnfte, sflden sie dies Karte bitte an /Klðntenpryice: voor inl¡chtingen, de* kaan naar onslerugsturen /
Atsción alconsumidq: para culquier infomción, enviar eta tarjet¿. /AsriÍ¿na perilconsumatore: ps infmaioni, í:pedire la geænte crtolinð.

-F-
NOM / NAME

PRENOM / 5URNAME :

Colors:

RéI:

AAP1455DRUE / STREET

CODE POSTAL / POSTAL CODE

D€sGr¡ption du motif de la réclamation / Cause for complaint / Grund der Beanstandung Omschrtving van de

reden van de klacht / Detalle el motivo de 5u reclamación / Desc¡z¡one del motivo del reclamo :

I Mðhqu¡nt/ M¡rsing/FehlendeTe¡le/Tekon/F¿ltônte/Mancðnte.

! C¡..é/ Eroken /Gebrochen /Gebroken / Rotur¿ / Rono.

I Autrê / Other reason / Andere / Andere reden / Otr¿ razón / Alro mot¡vo

Dêraript¡on ou numéro da la pièaê dcm¡ndée/ Des(r¡ption or ôumber ofp¡( reque5ted /Beschreibung oder

nummerdes gewùnschtenfeil5 / oms(hrtving ofnuññervan het gevraagde onderdeel / Des(r¡p(ión o númerode lô p¡eza

soli(¡tada /De(ri2ione o humero del pezo rich¡e5to

sMoBYfoYs s,A.s.
5R¡cê àprèr venter, Le Bourg Destus,

391 70 Låvañs-lesst-Claude, ¡ranc€.
M.tñoby.It

SMOBYTOYS6mbH
Werkiràße I

Þ90765 Fúnh,Germ¡nY.

SMOBYTOYS ESPAÑ4, S.I".

Pollgono lndu(dål B¿3Þ, C. Menorca
,t6I90 Rib¡nojà D€l Tur¡à

V.lenc¡ã.SPåin.

SIMBAESPAÑA s-A,.IBERIA
Àvênldåde h lnduiriô,49

28108 Al(obandðs, Mådr¡d, E paña.

SIMBA TOYS ITALIA S.p-4.
Strâdô stÀrale 32, Kh. 23, 860

28050 Pohb¡à (No), lÈly,

SIMBA TOYS POLSKA 5p. z.oþ.
ul.flie2

02-247 W¿rJ¡wå, Polend.

SIMBAToYS HUNGÁflA Kfr.
Vendel Pðrk Bud¡¡ u.4.

2051 Siatorbågy. Hung¿ry.

SIMBAfOYS CZ, spol. !.r.o.
Udi<ká {81,

273 5l UnhoSí C¡e.h RePubl¡c.

5IMBA/DICKIE {SWIIZÊRtÂND) AG

Rütilr¡ße 14
CH{952 s<hlietenlzH, Schwei!.

SIMBATOYS AUÍRIA
H¡ndek GmbH&CoKG,

Joó€n-R¡ñdt-Slr. 2 5

1230W¡èn, Ausr¡â.

SIMBA OYUNCA( PAZARLÂMA Ltd, 5tI.
l(!rènköv l¡tãhalle5i, Huzur H*a cådderi' Pk;mft Grup It MÈkezi No.57

34752 Àtateh¡r / lrbnbul, lurkeY.

SIMBA TOYS BULGARIA Eood
ul. Rorovå Gråd¡na 17.

02630Eipæ, Finlånd.

N.V. SIMBAÍOYS BENEI.UX S.A. - BELGIUM
Moeikroansienweg 383C,

851I þlbêk.,8elqium.

N.V. SIMEAÍOYS BENELUX 9.4.. NL
Holthú|5 22b

7335 AC AÞeldæñ, Neth.rl.nd.

5.C, 5tMBATOYS ROMANIÀ SRL

B¡i¡ M.rê, Durô Sk no 3, Romania.

SIMBA TOYS RU55IA. BELARUSf A
5troèn¡ê 7. vl¡denie Tri(olor'

m(r. volryðkovo, oomodedovo
Mosow rêgion, zip 142072, Ruiiia.

SIMBAIOYS UKRAINE Ltd
,12 cheryoñotkatikâ 3treet,

Xy¡v 0260, Ukråine.

stMEafoYS tNDta Pl^ rtd.
808, Wi¡dlell, ther Ple¿ Complex

Kurlå Roåd.J.8. Nà9ar, Àndhed (Easr)
Mumbal 400059, lndia.

SMOBYTOYS HON6 KONG LId
unit25$2&,

2/F Ts¡m Shå Tru¡ Centrq
66 Mody Road.Trim 5hð T5u¡ Eðst,

Kowloon.Hong Kong.

SIMSATOYS MIOOLEEAsl FZCO
P.0. Box61 106

Jêb.l Al¡ ÍreeZonq South Zone 5

PLOT53- 1008, Þub¿¡- U¡-E.

SIMSAÍOYS MIDDI-E EA51 QAÎAR
P.O. Box 5Oó0- Dohà Oåt¡r.
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SIMEA 5MO8Y CHILE. I-ATAM & MEXICO
Loi i¡til¡br€s 588!, Ofc¡ñã 1402

L¡i Condet, Sàntiàgo de Chll., Chili.

SIMBA TOYS KAZAKHSTAN UP
N':
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^i'1,:í;l"li,*f"'f Ë,ili$*:,''
Tâlgåßky ¡r€ã, Almåty gl6l 1.

€G-"o'
slso loYs souT¡t AFRICA (PTYì Lrd.
4 Nonhq¡te Hãce -Rðdhill, Durban*ii,i".li,;i,ä^ l,

Haudnvêlln 293 I
Itze-VAl.,tto*"Y. \
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Site internet SAV France : www.smoby.fr
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